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EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Year),年)　　　　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Month),月)　　　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(day),日)
北九州学術研究都市留学生宿舎 入居申込書

Application form: Kitakyushu Science and Research Park Apartment complex for international students
北九州市長　様
Mayor of Kitakyushu
応募者多数の場合、留学生宿舎に入居できないことがある旨は了承します。それでも空室が出た場合は入居したいので、北九州学術研究都市留学生宿舎入居管理規程第3条の規程により申込みます。

I admit that you can’t accept my application in case of overwhelming response. But even if there are some empty rooms, I would like to apply to become a tenant in the international students’ apartment in accordance with Article 3 of Tenancy Management Provisions for Kitakyushu Science and Research Park Apartment Complex for international students.
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 10(Applicant),申請者) 
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(In katakana),フリガナ)
	Family Name
	Given Name

	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Name),氏名)
	
	印

	
	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Date of birth),生年月日)
	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Year),年)　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Month),月)　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(day),日)
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Nationality),国籍)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Sex),性別)
	EQ \* jc2 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\ad(\s\up 9(M),男)・EQ \* jc2 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\ad(\s\up 9(F),女)

	
	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Present of address),現住所)
	〒

	
	Telephone No.

電話番号
	

	
	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(University name),大学名)
	早稲田大大学院
情報生産システム研究科
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Student ID or examinee ID),学籍番号又は受験番号)
	

	
	Year level

学年
	　　　　年
	Please write the grade on the September, 2020

	
	
	
	（※2020年9月時点での学年を記入してください。）

	
	
	Later half of Doctorate　　　　　　First half of Doctorate (Master)　　　　　　Undergraduate　　　　　Research student
（　□博士後期　　□博士前期(修士)　　□学部　　□研究生　）

	
	Status of residence
在留資格
	
	Period of stay Date of expiration
在留期限
	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Year),年)　　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Month),月)　　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(day),日)

	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Contact details),連絡先)
（EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 10(University),大学)）
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Affiliated department),所属部署名)
	

	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Official's name),担当者氏名)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Tel),電話番号)
	　

	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Contact details in Japan),日本国内の)
連絡先
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial Narrow" \* hps12 \o(\s\up 9(Name),氏名)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Relationship),続柄)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Age),年齢)
	

	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Address),住所)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Tel),電話番号)
	

	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Office),勤務先)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Tel),電話番号)
	


	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 10(Latest institution),最終出身校) 
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(School name),学校名)
	
	EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Graduation expected),卒業（見込）)
EQ \* jc0 \* "Font:Arial" \* hps12 \o(\s\up 9(Date),年月日)
	EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Year),年)　　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(Month),月)　　EQ \* jc3 \* "Font:Arial" \* hps12 \o\al(\s\up 9(day),日)

	添付書類
	(1) 住民票（写し）／Certificate of residence (Copy)
(2) 最終出身校の卒業・卒業見込み証明書(写し)、若しくは在学証明書又は、入学許可証明書 （写し）／Certificate of graduation・certificate of expected graduation from latest school (copy) or Certificate of current enrolment・certificate of enrolment approval (copy)
(3) 大学の推薦状 ／Letter of recommendation from a university
(4) 前年分の収入を証する書類（既に日本に居住中の場合）若しくは生活状況(収入)明細書／Documentation certifying previous year’s income (when already residing in Japan) or Living situation (income) detailed statement 
(5) 家族状況調査書／Family situation overview form 
(6) 誓約書／Written oath
(7) その他市長が必要と認める書類／Other documentation as required by the Mayor




※以下は記入不要　Office use only

	※受付欄 
	※確認欄
	※ 受付番号

	平成　年　　月　　日
	平成　 年　 月　　日
	


連絡先シート
For contact sheet

確認後チェックを入れて下さい　　
Please fill in the check after checking

· 　「私は早稲田大学が下記のメールアドレスを宿舎関連の連絡用として使用することに
同意します。」

“I agree that WASEDA University will use these email addresses for dormitory 
 related communications.”
氏　　名(name)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
学籍番号(students No.)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
早稲田メールアドレス(WASEDA mail address)
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
その他のメールアドレス
（An e-mail address where you can receive no matter where you are）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
アンケートQuestionnaire
あなたがさくらハウスの抽選にはずれた場合の、その後の動向についてお尋ねします。ルームメイトとよく話し合って回答してください。それぞれの質問の答えを1つだけ選んでマークしてください。
We ask about the later trend when you were against the lottery of the Sakura House. 

Please talk with a roommate well, and check each answer. Please select and mark only one.

Q1：
自分だけが抽選に外れた場合

When only you are against a lottery・・・

□　1. 宿舎を退去して自分でアパートを探す。

　
I leave the dormitory and look for an apartment by myself.


□　2. 今住んでいるアパートに住み続ける。

　　I continue to live in the apartment I live in now.


□ ・個人契約に切り替えて住み続ける。

（※早稲田宿舎を除く　※この場合の家賃は30,000円～40,000円）

I switch to a personal contract and continue living. 

(※Excluding Waseda dormitory.The rent is 30,000～40,000yen)
　　　□ ・今住んでいる宿舎内で新しいルームメイトを希望して、どちらかの部屋に移動する。

　　　　  I want to live with another roommate in the same dormitory. In this case either moves the room to another one.

　　　□ ・新入生と同室を希望してそのまま住み続ける。

　　　　  I hope to stay in the same room as new student continue living.

Q2：
自分もルームメイトも抽選に外れた場合

When you and your roommate are against the lottery・・・


□　1.  ふたりとも宿舎を出てアパートを探す。

We leave the dormitory and find the apartment by ourselves.

□　2.　自分もルームメイトも現状のまま一緒に住み続ける。

　
 We will continue to live together.


□　3. 今住んでいるアパートに住み続ける。

　　I continue to live in the apartment I live in now.


□ ・個人契約に切り替えて住み続ける。

（※早稲田宿舎を除く　※この場合の家賃は30,000円～40,000円）

I switch to a personal contract and continue living. 

(※Excluding Waseda dormitory.The rent is 30,000～40,000yen)
　　　□ ・今住んでいる宿舎内で新しいルームメイトを希望して、どちらかの部屋に移動する。

　　　　  I want to live with another roommate in the same dormitory. In this case either moves the room to another one.

　　　□ ・新入生と同室を希望してそのまま住み続ける。

　　　　  I hope to stay in the same room as new student continue living.

Q3：
その他、他に意見があれば書いてください。

If you have any other opinions, please write them.

学籍番号



  氏名

Student ID No.



  Name

なお、このアンケートは抽選後の希望を確約するものではありませんのでご了承下さい。

Please note that this questionnaire does not guarantee your hope after the lottery.
[注意事項]

共通事項

· 申請書類の記入は日本語で行うこと。ただし、氏名や国外の住所等、日本語での表記ができない部分は除きます。
· 日付は西暦で記入してください。

①入居申込書／申込書・生活状況(収入)明細書・家族状況調書
1申請者

· 氏名は漢字または英語表記とし、カタカナで読み方を記入してください。

· 氏名および国籍は登録原票記載事項証明書と同じ表記をしてください。

· 連絡先は、申請者本人に連絡のつく(携帯)電話番号等を記入してください。

2連絡先（大学）

· 申込者本人に連絡が取れない場合などに連絡可能な、在籍する大学関係者または担当窓口の連絡先を記入して下さい。

3日本国内の連絡先

· 日本国内に在住する親族又は緊急時の連絡可能な知人がいる場合は、親族以外の者でも必ず記入すること。

 [Instructions]

common items

· Complete the application documentation in Japanese. However, this excludes items including names and foreign addresses that cannot be displayed in Japanese.
· Complete all dates in Western calendar format.
①Tenancy application form/Application form, Living situation (income) detailed statement, Family situation overview form
1 Applicant
· Complete your name in Chinese or English characters and write its reading in Katakana.
· Show your name and nationality as per your “Certificate on Registered Matters”.
· For contact details, insert a telephone (mobile) number etcetera where the applicant can be contacted.
2 Contact details (University)
· Insert contact details for a University official or University Office where the applicant is currently enrolled as a contact point for when the applicant is otherwise uncontactable etcetera.
3 Contact details in Japan
· Insert contact details for relatives living in Japan or acquaintances in Japan contactable in an emergency. Even if you have no relatives in Japan, be sure to include an acquaintance.
≪宿舎およびさくらハウスについて≫　≪Regarding a dormitory and SAKURA house≫
宿舎・さくらハウスについての手続きおよびお問い合わせは、
情報生産システム研究センター１F事務室へお願いします。
Please visit IPS Research Center (1F) for the matters and inquiries of a dormitory and SAKURA house.
IPS 事務所／IPS　Office
様式第1号(第3条関係)





�





IPS研究センター


IPS Research center





現在地/We are here.








